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DET TREDIE SKUD
Denne Bog er en Roman, skreven for at underholde; forgæves vil Læseren søge efter Forbilleder til dens lidet sammensatte Mennesker og dens stærke Handling; men selve Borgen Tarnow har et Forbillede, og til dette knytter der sig for mig Mindet om gode og glade schlesiske Dage.
København, April 1904.
Forfatteren.
 
GREVE HEINRICH HAUGWITZ
til Majoraterne Kratppitz, Rogau og
Grevskabet Hardenberg - Reventlow
tilegnet

INDLEDNING
Tre Skud —
I.
Der er et stort Brev til Fa'r med Segl bag på, det er vist fra Kejseren. Fa'r sover du? Der er et Brev til dig fra Kejseren.«
Den lille krøllede Max Jagow stod på Tæerne foran Fa'rs Seng og viftede med et stort Brev i en gul Konvolut. Det kneb at få Fa'r vækket, han havde siddet og arbejdet til langt ud på Natten. Solen stod allerede højt på Himlen og skinnede muntert ind ad Vinduet i den lille tarvelige, men nette Lejlighed, som Grev Max v. Jagow beboede ved Charlottenburger Ufer i Berlin.
Max Jagow senior vågnede og strakte sig, den lille sexårs Max lo muntert til ham og svingede med Brevet fra Kejseren.
Fa'r tog det med et Smil: »Nej, lille Max — til din Fa'r skriver Kejseren vist næppe, han kender knap nok hans Navn, og dog har din Fader tjent Kejseren tro i flere år. Og hans Fader og Bedstefader også for den Sags Skyld.«
Jagow åbnede Brevet og læste:
Højvelbårne Hr. Greve Maximilian v. Jagow
Ritmester a. D.
Direktionen for Livsforsikringsselskabet »The golden eagle of New York« har anmodet mig om at opfordre Hr. Greven til at henvende Dem på vort Kontor i Berlin helst i Dag i Anledning af en særdeles vigtig Sag, hvori Selskabet mener at kunne få Brug for Hr. Grevens værdifulde Bistand. Direktionen vil være at træffe i Dag Kl. 1½ på Hovedkontoret.
på Hoveddirektionens Vegne ærbødigst H. Schultz.
Lille Max blev stående ved Sengen, hele hans Ansigt spurgte: »Var det så ikke fra Kejseren alligevel?«
»Nej, lille Max, det var fra Onkel Sam; nu skal Fa'r se, om han kan tjene nogle Penge til Mama og dig, for det trænger vi til, Max. Vi trænger meget hårdt til det. Nu skal du gå ind og lade Fa'r komme op.«
Lille Max fik Konvolutten med Seglet og Jagow kom hurtig i Klæderne.
Grev Maximilian v. Jagow tilhørte en stor schlesisk Godsejerslægt, han var Brodersøn af Greven på Ober-witz, Majoratsherre til flere herlige Godser i Øvre-schlesien. Max' Fader havde været Regeringsråd, men var død for flere år siden og havde intet efterladt sine to Børn, af hvilke Max var den ældste. Max var dengang Løjtnant i Kyrasserregimentet Frederik den store i Breslau, hans eneste Søster blev kort efter Faderens Død gift med sin Fætter Curt v. Jagow til Oberwitz. Takket være dette Svogerskab tilbragte Max behagelige Dage i Garnisonen og deltog med Iver i de store Jagter på Godserne i Schlesien, men avancerede til Ritmester, forsattes til det grønne Husarregiment med Garnison i Leobschiitz og var således midt i den Kreds, hvor hans Barndomshjem havde stået, omgivet af sine Venner og Slægtninge. Han forblev stadig ugift, og smuk og elskværdig som han var, vilde mangen schlesisk Godsejerdatter med Glæde have ladet sig hjemføre af den muntre Max v. Jagow, men den rette kom ikke, og da den rette kom, var det så ulykkeligt for Max Jagows Fremtid, at denne ikke i hans Venners og Slægtninges Øjne var den rette. 38 år gammel forelskede han sig pludseligt og voldsomt i Datteren af en omrejsende Skuespildirektør, der med sin lille tarvelige Trup gav Forestillinger i Garnisonsbyen. Pigebarnet var foruden at være blændende smuk tillige stolt og strængt sædelig, og Enden på Legen blev, at Max Jagow ægtede hende få Dage efter, at hendes Fader under en Forestilling var bleven ramt af et apoplektisk Anfald, der endte hans Liv. Dermed var Ritmester Maximilian v. Jagows militære Karriére brudt. Det schlesiske Ridderskab kunde til Nød finde sig i, at et af dets Medlemmer giftede sig med en amerikansk Storhandlendes eller Finansmands Datter, når dette Giftermål bragte de fornødne Midler, men Datberen af en Theaterdirektør, en Gøgler, — selv om han var en stræbsom tysk Borger, hvad gamle Hubert altid havde været — nej.
Max v. Jagow var gået »om Hjørnet«. Man beklagede ham, Søsteren på Oberwitz talte om ham som en Død, og Vennerne kendte ham til Nød, når de mødte ham på Gaden. Fædrelandet betakkede sig for hans Tjeneste, han måtte tage sin Afsked og forlod Leobschütz og sit kære Øvreschlesien med alle Barndoms, Ungdoms og Manddoms Minder for at kæmpe sig en Vej frem i den store By.
Det er ingen ny Saga, og den vil gentage sig, sålænge det Samfund, i hvilket Frisind og Fordomsfrihed hædres og fremblomstrer, står i sin Velmagt.
Max v. Jagow var en lykkelig Mand og blev det endnu mere. Han elskede sin Hustru, og hans lille Hjem velsignedes hurtig med en lille krøllet Max og en do. Elisabeth. Kun en Sorg havde han, at det stundom kneb at skaffe det nødvendige, men han lærte Arbejdet at kende og lærte at forstå, at det Brød, man tjener ved eget Arbejde, kan smage nok så godt som det, der bydes selv af Slægt og Venner.
Og da hans Sind var lyst og glad, følte han aldrig Bitterhed over den Holdning, Omverdenen indtog overfor ham, han levede for sine Børn og sin Hustru, Fortiden blev ham som en smuk Billedbog, hvori han bladede uden Fortrydelse, og af sine Erfaringer kunde han med Tiden høste så rigt, at han kunde opdrage sin Søn til at være en trofast og brav Borger i det Land, som han elskede. Hans Arbejde var meget forskelligartet, men da han fra sin Tjenestetid var vænnet til Orden og Punktlighed, blev det ham ikke svært at finde Beskæftigelse, selv om den var mindre vellønnet, og han derfor var nødt til at indskrænke sig. For Livsforsikringsselskabet Eagle havde han gjort en Del Arbejde, og det undrede ham derfor ikke, at man havde sendt Bud efter ham, selv om Skrivelsen vel nok syntes at bebude et Hverv af ganske særlig Vigtighed.
Jagow spiste sin Frokost og overlod Huset til sin venlige, smilende Clårehen for at begive sig til Byen og fremstille sig i Livsforsikringsselskabets Kontorer. Han hørte til de Mænd, der adler deres Stilling; det synes for mange så svært at forstå, at enhver hæderlig Stilling sømmer sig for en Mand, og at det er en Overtro, at der gives hæderlige Stillinger, som en Gentleman ikke kan beklæde. Overalt, hvor Max Jagow kom frem, skabte hans beskedne, men korrekte og hensynsfulde Fremtræden ham almindelig Respekt, og selv hvor hans Arbejde var ubetydeligt, hvor hans Kolleger måtte finde sig i talrige Tilsidesættelser, forstod han ganske selvfølgeligt at hævde sin Person og med den sit Arbejde. Når det schlesiske Ridderskab beklagede stakkels Max, hvis Forhold var så lidet standsmæssige, og som var gået så sørgeligt i Hundene, så skyldtes dette, at de aldrig så ham og intet kendte til hans Forhold. Selv følte han altid det store Fortrin, Navnet og Stillingen gav ham, hvor han færdedes, og han var ikke blind for, at dette åbnede Døre og banede Vej for ham, hvor andre vanskeligt vilde have fået Fremgang.
Det var vel også egentlig kun hans store Beskedenhed og Nøjsomhed, der var Skyld i, at han holdt sig således tilbage — ja også Clärchen, der elskede Fred og Hygge og værnede sin Mand mod alt, der kunde kalde ham bort fra Hjemmet.
Direktionen for det store amerikanske Livsforsikringsselskab beboede et pragtfuldt Palæ i Byens Centrum. Jagow blev modtaget af Selskabets Sekretær og efter en kort Ventetid vist ind i et stort, prægtigt møbleret Værelse, hvor den tyske Direktør tog imod ham og forestillede ham for Selskabets amerikanske Leder, Mr. Archibald Clavering Stead af New York. Amerikaneren var en ægte Yankee med dette frie Folks store Respekt for den gamle Verdens Titler, men hans glatte, skarpe Ansigt røbede en usædvanlig Villiekraft og Intelligens. Den tyske Leder var en Forretningsmand, hvis gode Forbindelser i Handelsverdenen havde skaffet ham den meget rigt doterede Stilling. Han bad Jagow tage Plads og satte ham hurtigt ind i Sagen, hvorom det drejede sig. Samtalen førtes på Engelsk, hvilket Sprog Jagow talte flydende — hans Moder var en engelsk Dame -—, og medens Direktøren talte, sad Amerikaneren taus og betragtede Jagow med et skarpt søgende Blik. Direktøren sad tilbagelænet i en magelig Lænestol og smagte behagelig på sine egne Ord, Jagow havde en klar Fornemmelse af, at han ønskede at tage sig ud for sin højeste Chei, han lignede en Altmeister, der fremfører 24 dresserede Skimler under ét i Manegen.
»Hr Greven kender sikkert den Begivenhed, dér for et Par år siden satte hele Øvreschlesien i den stærkeste Bevægelse, Pürschjagten på Tarnow, ved hvilken Grev Egon v Frankenberg til Tarnow kom ulykkelig af Dage?«
Jagow nikkede: »Frankenberg var min tidligere Regimentskammerat, i en Række af år min Ven. Jeg har ofte været hans Gæst.«
Amerikaneren nikkede og smilede veltilfreds.
Direktøren fortsatte: »Hr. Greven kender de nærmere Begivenheder, véd, at man en Morgen i Oktober for to år siden fandt Grev Egon med gennemskudt Hjærte i Skoven ved Tarnow; for hans Fod lå en stor Tolvender Hjort med en Kugle på Bladet og et Strejfskud over Kronen på Geviret. Grevskabets Over-førster Hartkopf bragte Meddelelsen om Ulykken til Tarnow. Han forklarede, at han var gået ud i Skoven tidlig på Morgenen og havde hørt et Skud i Nærheden, var gået efter Lyden og havde set Hjorten berede sig til Angreb på Greven. Han havde skudt Hjorten, men da han gik hen til den, så han, at Greven lå i sit Blod — ikke sandt, alt dette er Dem bekendt?«
Jagow nikkede: »Jeg har læst det i Aviserne og fået Meddelelser derom gennem Breve,« føjede han hurtig til.
De kender altså også den Undersøgelse, der blev iværksat, efter at Myndighederne havde fået Mistanke om, at Grevens Død ikke skyldtes et Vådeskud, og véd vel, at Resultatet er blevet, at man alligevel har slået sig til Ro med Hypotesen Våde. De véd ikke, men det vil jeg altså herved meddele Dem, at Grev Frankenberg var forsikret i vort Selskab for 600,000 Mk. — en anselig Sum. Vi har ladet anstille Eftersø-gelser for at få den hele Sag opklaret, men uden Held; det gælder for os om at få fat i en Mand. der er nøje kendt med Personer og Forhold i Øvreschlesiens Adel, og vi har tænkt på Dem. — Vil De kunne stille Dem til vor Disposition i denne Sag?«
Jagow rødmede — »Jeg tror det næppe. Det drejer sig her om Personer, jeg har stået meget nær, og som Forholdene har skilt mig fra. Jeg tror desuden næppe, jeg vil kunne være Dem til synderlig Tjeneste.« Jagow tav kort. Den hele Sag var ham ubehagelig, det var ham imod overfor disse Fremmede at berøre sine personlige Forhold, og han kunde ikke tænke sig at optræde som en Art privat Detektiv i den Kreds, hvori han i så mange år havde hørt hjemme.
Direktøren lod til at have ventet denne Vægring, det var øjensynligt, at han og Amerikaneren havde drøftet dette Spørgsmål nøje.
Amerikaneren tog Ordet: »Vi kender Deres Forhold meget, nøje, Grev Jagow, meget nøje. — Vi -vilde kunne udtrykke Deres Betænkeligheder med de Ord, som De selv fortier. — Vi er meget hensynsfulde, Hr. Greve meget hensynsfulde, men det er en megel alvorlig Sag for Selskabet. Vi vil ikke optræde ukulant og nægte Forsikringssummens Udbetaling, men vi vil heller ikke betale Beløbet, når Forholdene ikke er klare. Og det er de ikke. Derfor vil vi være tilbøjelige til at belønne Dem med en meget betydelig Sum, ja ikke alene det, men en sikker og fordelagtig Ansættelse i vort Selskab, uanset Udfaldet af Sagen.«
Jagow smilede: »For så godt Tilbud måtte De kunne få ti for én til at træde i Deres Tjeneste i denne Sag.«
Amerikaneren rystede på Hovedet. »Vi har Brug for en komplet Gentleman, for en Mand, vi tør betro alt — eller rettere, vi har Brug for Dem, Grev Jagow, og kun for Dem.«
Jagow rejste sig: »Jeg tror ikke, jeg tør påtage mig dette Arbejde.«
Amerikaneren trådte hen til Jagow: »De tør ikke af Hensyn til Deres Hustru og Børn undslå Dem derfor. Der bydes Dem her en Lejlighed til at sikre Dem ikke alene en fortræffelig Stilling, men også megen Ære og Anseelse, når De griber Sagen an, som jeg er sikker på, De vil gribe den an. Jeg beder Dem bemærke, at De ved at give Dem af med Sagen vil erfare, at det drejer sig om andet og mere end vort Selskabs Interesser — det drejer sig om en Velfærds-sag og om en Retfærdighedshandling mod mere end en.«
Jagow indvendte: »Så nøje kender jeg ikke Sagen.«
Direktøren tog en Pakke Akter fra Bordet og rakte Jagow dem. »Derfor beder vi Dem også kun foreløbig om at tage disse Papirer med Dem hjem og sætte Dem nøje ind i Sagen. Vi håber så at se Dem igen om et Par Dage og stoler på, at De vil have overvundet Deres Betænkeligheder.«
Jagow tog Pakken og kort efter forlod han Kontoret.
Amerikaneren sad taus efter hans Bortgang, så rejste han sig rask og sagde: »Den Mand må vi have.«
»Skade han lader ikke til at være let at købe,« føjede Direktøren smilende til.
»Netop derfor — ellers kunde vi ingen Nytte have af ham,« sagde Amerikaneren kort.
»Men vi ved jo, at han er brouilleret med sin Omgangskreds på Grund af sit Giftermål, hvorledes har De tænkt Dem at overvinde disse Vanskeligheder, Mr. Stead?«
Amerikaneren smilede: »De gør mig den Ære undertiden at anse mig for et ret godt Hoved, Hr. Schultz, i dette Tilfælde tror jeg, at min Plan virkelig ikke er så ilde. Men derom, når vi atter ser Grev Jagow, og at han kommer, stoler jeg på.«
Direktøren kendte Mr. Stead og hans Sædvane, Emnet skulde ikke yderligere diskuteres. Han skiftede
Emne: »Min Hustru venter os med Frokost, Mr. Stead, skal vi forlade dette Sted og søge Hjemmets Behageligheder.«
Det gjorde de.
 
II.
Resten af den Dag var Max Jagow urolig og nervøs. Sige nej kunde han ikke ret godt. Han trængte virkelig til Midler, Børnene voxede til, alting blev så forskrækkeligt dyrt. Han satte Pris på ikke at undvære de små personlige Behageligheder, der skiller Livet i Solen fra Livet i Skyggen. Han vilde fremtræde som en Gentleman, være klædt som en sådan. Han satte Pris på sin Titel, men den krævede ikke så lidt. Han holdt af god Mad, hans Børn skulde have en god Opdragelse, og Clärchen var for smuk til ikke at være klædt som en Dame. Clärchen, det søde Menneske, nægtede sig alt muligt, det vidste han, men det skulde hun ikke, for hun var hans Hustru, og han elskede hende. Altså Penge, Penge, Penge!
Men det var en fortvivlet Mission. Havde de endda sendt ham til Nordpolen eller til Somalilandet, men til Øvreschlesien, til Tarnow, hvor hans eget Værelse stod parat til ham i gamle Dage, hvor han kendte hvert Barn i Omegnen. Ned til de Mennesker, der havde krænket ham så dybt, og hvis Følelser og Fordomme han så inderlig godt forstod, ja endogså selv i sin Ungdom havde delt. Nej — det kunde han ikke.
Det allerværste var, at han ikke kunde tale med Clärchen om det. Han kunde ikke sige dette til hende uden at bedrøve hende. Hun forstod jo slet ikke de andre. Hun havde holdt så meget af sin Fader, ham de andre kaldte for en gammel Gøgler. Og hun var stolt, god og kærlig, men de Mennesker dernede hadede hun, såvidt som hun kunde hade. Nej, tale med Clärchen om det gik slet ikke an.
Det var derfor ikke underligt, at Max den Dag var noget usædvanlig i sin Opførsel. Hans Kone mærkede det og spurgte ham ud, han undgik hendes Spørgsmål, og hun blev mut.
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